
KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2016/535 

af 5. april 2016 

om ændring af bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010 for så vidt angår oplysninger om Singapore 
på listen over tredjelande, tredjelandsområder og dele heraf, som er godkendt med hensyn til 

indførsel af fersk kød til Unionen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2002/99/EF af 16. december 2002 om dyresundhedsbestemmelser for produktion, 
tilvirkning, distribution og indførsel af animalske produkter til konsum (1), særlig artikel 8, indledningen, artikel 8, nr. 1), 
første afsnit, artikel 8, nr. 4), og artikel 9, stk. 4, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige 
bestemmelser for tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter til konsum (2), særlig artikel 11, 
stk. 1, og artikel 16, 

under henvisning til Rådets afgørelse 97/132/EF af 17. december 1996 om indgåelse af aftalen mellem Det Europæiske 
Fællesskab og New Zealand om sundhedsmæssige foranstaltninger i samhandelen med levende dyr og animalske 
produkter (3), særlig artikel 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved direktiv 2002/99/EF er der blandt andet fastsat dyresundhedsbestemmelser for indførsel til Unionen af 
animalske produkter bestemt til konsum. I henhold til disse bestemmelser er indførsel til Unionen af sådanne 
produkter kun tilladt fra tredjelande, der er opført på en liste opstillet af Kommissionen. 

(2)  Direktiv 2002/99/EF giver også mulighed for at fastlægge regler for og udstedelse af certifikater ved transit. 

(3)  Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og New Zealand om sundhedsforanstaltninger i samhandelen med 
levende dyr og animalske produkter, der er knyttet til afgørelse 97/132/EF (i det følgende benævnt »aftalen«), giver 
mulighed for at fastsætte garantier for indførsel af fersk kød fra New Zealand, der er ligestillet med dem, der er 
fastsat i EU-retten, særlig direktiv 2002/99/EF og Kommissionens forordning (EU) nr. 206/2010 (4). Der er fastsat 
en sådan ligestilling for fersk kød i forbindelse med dyre- og folkesundhed, jf. bilag V til aftalen. 

(4)  Ved forordning (EU) nr. 206/2010 er der blandt andet fastsat betingelser for indførsel til Unionen af sendinger af 
fersk kød. Til dette formål indeholder del 1 i bilag II til forordningen en liste over tredjelande, tredjelandsområder 
og dele heraf, hvorfra sådanne sendinger kan indføres til Unionen, samt standardveterinærcertifikater, der skal 
ledsage sendingerne under hensyntagen til eventuelle særlige betingelser eller supplerende garantier. 

(5)  New Zealand er opført i del 1 af bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010 som et land, der er godkendt med 
hensyn til indførsel til Unionen af sendinger af fersk kød fra tamkvæg, tamfår og tamsvin, tamdyr af 
hestefamilien, opdrættede og vildtlevende ikke domesticerede dyr af Artiodactyla-ordenen og opdrættede og 
vildtlevende ikke domesticerede dyr af familierne Suidae, Tayassuidae og Tapiridae. 
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(1) EFT L 18 af 23.1.2003, s. 11. 
(2) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 206. 
(3) EFT L 57 af 26.2.1997, s. 4. 
(4) Kommissionens forordning (EU) nr. 206/2010 af 12. marts 2010 om fastlæggelse af lister over tredjelande, tredjelandsområder og dele 

heraf, som er godkendt med hensyn til indførsel af visse dyr og fersk kød til EU, og krav vedrørende udstedelse af veterinærcertifikater 
(EUT L 73 af 20.3.2010, s. 1). 



(6)  Ved indførsel til Unionen skal sådanne sendinger være ledsaget af det relevante standardveterinærcertifikat, jf. 
del 2 i bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010, uden at særlige certifikatudstedelseskrav fastlagt i EU-aftaler med 
tredjelande derved tilsidesættes. For så vidt angår sendinger fra New Zealand er der fastsat sådanne krav i bilag V 
til aftalen og i standardveterinærcertifikatet i bilag I til Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 
2015/1901 (1). 

(7)  New Zealand leder efter en hurtigere måde, hvorpå fersk kød kan transporteres til Unionen, for at anvende 
sådant kød mere effektivt i betragtning af holdbarheden heraf. New Zealand påtænker derfor at transportere 
sådanne sendinger med fly til Singapore, læsse dem af flyet i et godkendt center i toldområdet i Singapore 
lufthavn, hvor der er mulighed for midlertidig oplagring, genpålæsse dem i det samme center og føre dem i 
transit gennem Singapores område til afgangshavnen med henblik på transport med containerskib fra Singapore 
til Unionen. 

(8)  Singapore har derfor anmodet om at blive godkendt til indførsel til Unionen af sendinger af fersk kød med 
oprindelse i New Zealand, som er godkendt til indførsel til og bestemt for Unionen, med henblik på at tillade 
aflæsning, oplagring, genpålæsning og transit gennem Singapore af sådanne sendinger. 

(9) På tidspunktet for afsendelse fra New Zealand skal sådant fersk kød opfylde de særlige folke- og dyresund­
hedsmæssige bestemmelser, der gælder ved indførsel til Unionen. Den kompetente myndighed i Singapore har 
fastsat kontroller og fremgangsmåder ved import for at sikre, at aflæsning, oplagring, genpålæsning og transit 
gennem Singapore ikke hindrer opfyldelsen af disse bestemmelser. 

(10)  I marts 2015 gennemførte Kommissionen en factfinding-audit i Singapore med henblik på at indsamle 
oplysninger om og vurdere de kontroller ved import, der udføres af de kompetente myndigheder i Singapore, og 
den fremgangsmåde ved transit, der er fastsat i forbindelse med den ønskede godkendelse. Kommissionen 
konkluderede ud fra resultaterne af revisionen, at de kontroller ved import og de fremgangsmåder ved transit, der 
gennemføres af de kompetente myndigheder i Singapore, giver tilfredsstillende garantier med henblik på at sikre 
integriteten af og sikkerheden ved sendinger af fersk kød fra New Zealand, navnlig for så vidt angår dyre- og 
folkesundhedsmæssige bestemmelser. 

(11)  Med henblik på at attestere disse kontroller ved import og disse fremgangsmåder ved transit bør den kompetente 
myndighed i Singapore udstede et veterinærcertifikat, der yderligere skal forelægges på det grænsekontrolsted, 
hvor indførsel til Unionen finder sted. Til det formål er der udarbejdet et standardveterinærcertifikat, »NZ- 
TRANSIT-SG«. 

(12)  Ved aftalen er der fastsat særlige regler for certifikatudstedelse, grænsekontrol og kontrolgebyrer ved import fra 
New Zealand, der også finder anvendelse på sendinger, der føres i transit gennem Singapore. 

(13)  Får så vidt angår produkter fra New Zealand, der eksporteres til Unionen, giver aftalen mulighed for at udstede 
certifikater elektronisk gennem anvendelse af Unionens integrerede informationssystem (i det følgende benævnt 
»Traces«), jf. Kommissionens beslutning 2003/24/EF (2). 

(14)  Med henblik på tilpasning til de krav til elektronisk certifikatudstedelse, der er fastsat i bilag VII til aftalen og ved 
gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1901, bør standardveterinærcertifikatet »NZ-TRANSIT-SG« fastsættes i Traces. 

(15)  Ved indførsel til Unionen bør sendingerne være ledsaget af både det relevante standardveterinærcertifikat udstedt 
af den kompetente myndighed i New Zealand og standardveterinærcertifikatet »NZ-TRANSIT-SG« udstedt af den 
kompetente myndighed i Singapore i Traces i henhold til bilaget til denne forordning. 

(16)  Del I i bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010 bør derfor ændres med henblik på at tilføje oplysninger om 
Singapore til listen over tredjelande, tredjelandsområder og dele heraf, således at landet godkendes med hensyn til 
indførsel til Unionen af sendinger af fersk kød med oprindelse i New Zealand, der er bestemt for Unionen, og 
som aflæsses, genpålæsses og føres i transit med eller uden oplagring gennem Singapore. 

6.4.2016 L 89/9 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1901 af 20. oktober 2015 om fastlæggelse af regler om certifikatudstedelse og af et 
standardsundhedscertifikat til brug ved import til Unionen af sendinger af levende dyr og animalske produkter fra New Zealand og om 
ophævelse af beslutning 2003/56/EF (EUT L 277 af 22.10.2015, s. 32). 

(2) Kommissionens beslutning 2003/24/EF af 30. december 2002 om udvikling af et integreret veterinærinformationssystem (EFT L 8 af 
14.1.2003, s. 44). 



(17) Endvidere bør del 2 i bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010 ændres med henblik på at tilføje standardveterinær­
certifikatet »NZ-TRANSIT-SG« til listen over standardveterinærcertifikater. 

(18)  Del 1 og 2 i bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010 bør derfor ændres. 

(19)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Medlemsstaterne må kun tillade indførsel af varer omfattet af certifikatet i punkt 2, litra b), i bilaget til denne forordning, 
hvis certifikatet udstedt af den kompetente myndighed i Singapore og veterinærcertifikatet udstedt af den kompetente 
myndighed i New Zealand er udstedt efter den 26. april 2016. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. april 2016. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

I bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010 foretages følgende ændringer:  

1) I del 1 indsættes følgende oplysninger vedrørende Singapore mellem oplysningerne vedrørende Rusland og 
oplysningerne vedrørende El Salvador: 

»SG — Singapore (*) SG-0 Hele landet NZ-TRANSIT-SG (**)      

(*) Kun fersk kød med oprindelse i New Zealand, med hensyn til hvilket New Zealand er godkendt til indførsel til Unionen, som er 
ledsaget af det relevante standardveterinærcertifikat udstedt af den kompetente myndighed i New Zealand, som er bestemt for 
Unionen, og som aflæsses, med eller uden oplagring, og genpålæsses i et godkendt center under transit gennem Singapore.  

(**) Ved indførsel til Unionen bør sendingerne være ledsaget af både dette relevante standardveterinærcertifikat udstedt i Traces af 
den kompetente myndighed i Singapore og det relevante standardveterinærcertifikat til brug ved import af fersk kød udstedt af 
den kompetente myndighed; sidstnævnte kan vedhæftes i Traces af den kompetente myndighed i Singapore.«   

2) I del 2 foretages følgende ændringer: 

a) På listen over standardveterinærcertifikater indsættes følgende standardveterinærcertifikat efter standardveterinær­
certifikatet »EQW«: 

»»NZ-TRANSIT-SG« Standardveterinærcertifikat kun til brug ved transit gennem Singapore med aflæsning, 
eventuel oplagring og genpålæsning af fersk kød med oprindelse i New Zealand, med hen­
syn til hvilket New Zealand er godkendt til indførsel til Unionen, og som er godkendt til 
indførsel til og bestemt for Unionen.«  

b)  Følgende standardveterinærcertifikatcertifikat indsættes efter standardveterinærcertifikatet »EQW«:  
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» 
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« 
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